


V e r a n t w o r t e n
T a k i n g  r e s p o n s i b i l i T y

e n t w i c k e l n 
D e v e l o p i n g

V e r b i n d e n 
C o n n e C T i n g



V e r b i n d e n 

Über blickwinkel, branchen und Perspektiven hinweg:  
quer denken, neu denken, weiter denken. bei ena wird jede 
Verbindung in immer neuen kombinationen zur innovativen 
kooperation und inspiration. 

e n t w i c k e l n 

erfahrung, wissen und hohe technische Standards  
sind die Voraussetzung für die entwicklung einer Vision.  
ena bewegt, verändert und gestaltet Zukunft mit  
offenheit – immer weiter. 

V e r a n t w o r t e n 

Verantwortung ist die wichtigste Grundlage eines aktiven 
netzwerks. ena bedeutet Geben und nehmen, teilen von 
erfahrungen und austauschen von wertvollem wissen.

C o n n e C T i n g 

Thinking beyond the boundaries of vision and beyond 
branches and perspectives: thinking laterally, thinking in  
a new way, thinking further. ena transforms every connec
tion in ever new combinations into innovation, cooperation 
and inspiration.

D e v e l o p i n g 

experience, knowledge and high technical standards are the 
sine qua non for the development of a vision. ena moves and 
changes and designs the future outspokenly – and keeps on 
going further.

T a k i n g  r e s p o n s i b i l i T y 

responsibility is the most important foundation of an active 
network. ena means giving and taking, sharing experiences 
and exchanging valuable knowledge.

V e r b i n d e n 
C o n n e C T i n g
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ena wurde vor über 10 Jahren von engagierten architekten gegründet – um den austausch 
über die Unternehmensgrenzen hinweg zu kultivieren. Heute ist ena dreh- und angelpunkt 
für Unternehmer und investoren, die intelligente, ganzheitliche und nachhaltige Gebäude 
und Stadtteile realisieren wollen. die kompetenzen der ena-Partner reichen von der 
Planung über die Gestaltung, die ausstattung und die durchführung dieser Projekte bis  
zum späteren betrieb. die visionären Überlegungen reichen von nachhaltigkeitskonzepten  
bis hin zur Frage, wie unternehmerische infrastrukturen in Zukunft aussehen werden.  
Mit deutschen werten, europäischem anspruch und internationaler denkweise definiert 
ena den begriff „Made in Germany“ aufregend neu. 

ena steht für european network architecture. Und ena steht 
für verantwortungsvolles bauen – als netzwerk mit mehr  
als 50 namhaften architekten, Fachplanern, Herstellern  
und dienstleistern. ena-Partner handeln vorausschauend  
im Sinne ihrer kunden: Sie integrieren die gesellschaftlichen, 
politischen und wirtschaftlichen entwicklungen der Zukunft 
in die Projekte der Gegenwart. das Ziel: bauliche und plane- 
rische Herausforderungen der modernen Zeit intelligent  
lösen – und den raum für interaktiven und interdisziplinären 
austausch schaffen.

ena stands for european network architecture. and ena 
stands for responsible building – as a network with more 
than 50 prestigious architects, expert planners, manu
facturers and service providers. The ena partners practise 
farsighted integration of the social, political and economic 
developments of the future for their clients and for themes 
and projects. The aim: to solve contemporary building and 
planning challenges intelligently – and to achieve space  
for interactive and interdisciplinary exchange.

ena was founded more than 10 years ago by committed architects – with the purpose  
of fostering exchange beyond company borders – today, ena is a central pivot for 
entrepreneurs and investors, enabling the realisation of intelligent, holistic and 
sustainable buildings and urban districts. The ena partners offer expertise from 
planning through to design, complete equipment and realisation of these projects,  
up to their later operation. visionary considerations go from concepts for sustainability 
up to the question of how enterprise infrastructures will look like in the future. With 
german values, a european standard and an international way of thinking, ena is defining 
“made in germany” in an exciting new way.

e i n  n e t Z w e r k  F Ü r  d a S  b e S t e
a  n e T W o r k  F o r  T H e  b e s T
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„ena lebt als netzwerk die Gestaltung von 
Gebäuden – technisch, architektonisch und 
visionär. Unsere basis: Verantwortung.  
Übernehmen! Jeder! Jederzeit.“ 

“The design of buildings is a living  
experience for ena as a network – technical, 
architectonic and visionary. our foundation: 
responsibility. Taking it! each one of us!  
at all times.”

Urban knapp, managing director of khp architects in badenbaden,  
ena founding member and ena president, is a lateral thinker.

Urban knapp, Geschäftsführer bei khp architekten in baden-baden, 
ena-Gründungsmitglied und ena-Präsident, denkt übergreifend: 
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r e F e r e n Z e n
r e F e r e n C e s

1  weinbrenner.single.arabzadeh. architektenwerkgemein-
schaft / neubau Feuerwehr dußlingen / new building 
– Dusslingen Fire brigade
2   architektengruppe eckert Manthos tagwerker /
revitalisierung büro- und Geschäftshaus dortmund / 
revitalisation – office and business centre Dortmund
3 wilford Schupp architekten GmbH / 
lbbw immobilien, karlsruhe / Fotograf: Siegfried Gragnato 
photographer: siegfried gragnato

4 khp architekten / Generalsanierung theater baden-baden /
overall refurbishment – badenbaden Theatre
5 arcaSS Freie architekten bda /  
diakonie-klinikum Stuttgart
stuttgart protestant Clinical Centre
6 ZSP architekten, Peter Vorbeck /
Grundschule Zazenhausen     
Zazenhausen primary school

4

5

6

1

2

3
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e i n e  k o o P e r a t i o n  d e r  b e S t e n
a  C o o p e r a T i o n  o F  T H e  b e s T

das ena-netzwerk besteht aus vielfältigen Partnern aus 
den unterschiedlichsten bereichen – und deckt ein riesiges 
leistungsspektrum ab. Man könnte sie aufzählen. doch: 
nicht alles, was zählt, ist auch zählbar. was wirklich zählt 
ist die Qualität des dialogs, die tragende Verbindung 
zwischen Partnern – erst damit wird die leistung einzelner 
zum schlagkräftigen argument. 

The ena network consists of partners with manifold abilities 
from the most varied areas – and covers a huge spectrum  
of services. We could list them. However: not everything that 
counts can be counted. What really counts is the quality of 
the dialogue, the fundamental connection between partners –  
only this makes the performance of the individuals become 
a powerful argument.

kriterien 
architektur / technik / Qualität / nachhaltigkeit / 
wirtschaftlichkeit / innovation / Verbrauch

aUFGaben
Gebäude / Grundstücke / areale / Städtebau / 
revitalisierung / betrieb / Stadtentwicklung / 
wirtschaftsregionen

einFlUSSFaktoren
Politischer einfluss / wirtschaftlicher einfluss / 
gesellschaftliche trends / Forschung und entwicklung

CriTeria 
architecture / technology / quality / sustainability /
economic viability / innovation / consumption

assignmenTs
solutions for buildings / land / areas / urban construction /  
revitalisation / operation / urban development / 
economic regions

inFlUenCe FaCTors
political influence / economic influence / social trends /  
research and development

Architekten 
arCHiTeCTs

BAuProdukthersteller
proDUCers oF bUilDing proDUCTs

hAndwerks- 
unternehmen

FAchingenieure
experT 
engineers

TraDe 
Companies

Forschung und 
entwicklung
researCH anD 
DevelopmenT

institutionen 
insTiTUTions

BAuunternehmen 
bUilDing Companies

dienstleistungs- 
unternehmen 

serviCe Companies
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e i n e  S P r a c H e  d e S  V e r t r a U e n S
a  l a n g U a g e  o F  T r U s T

1
Verantwortlich handeln. 
die welt wird jeden tag ein bisschen 
besser. aber nur dann, wenn wir 
gemeinsam Projekte verantworten, 
die in sozialer, in wirtschaftlicher und  
in ökologischer Hinsicht funktionieren.

acting responsibly. 
The world is getting a little better every 
day. but this only happens when we
take responsibility together for projects 
that function from a social, economic 
and environmental point of view.

2
Übergreifend arbeiten. 
Große dinge fordern guten Überblick. 
deshalb sind wir als interdisziplinäres 
netzwerk in flexibler Formation 
immer ganz weit vorne, wenn es  
um die entwicklung von visionären 
konzepten geht.

Working across the board.
if it’s big, it needs a good overview.  
That’s why, as an interdisciplinary 
network, we are always right up at  
the forefront when it comes to the 
development of visionary concepts. 

5
Quer denken. 
inspiration ist das eine, die Umsetzung 
das andere. weil wir unkonventionell 
konzipieren und quer denken, setzen 
wir auch die richtigen impulse.

Thinking laterally.
inspiration is one thing, implementa
tion, another. because we evolve 
unconventional concepts and think 
laterally, we are also able to project  
the right impulses.

6
neugierig sein. 
aus jeder antwort entstehen 
1.000 neue Fragen. wir suchen nach 
antworten. das ist der Motor für 
innovation und weiterentwicklung.

being curious. 
every answer brings 1000 new  
questions. We look for answers.  
This is the engine of innovation  
and development.

3
transparent kommunizieren. 
etwas zu sagen hat, wer auch zuhören 
kann. wir kommunizieren ohne 
Umschweife und immer im dialog – 
weil ein gut durchdachter Gedanke 
in klaren worten unschlagbar 
überzeugend ist.

Communicating transparently. 
For anyone to have a say in anything, 
they have to be able to listen first.  
We are plainspoken in our commu
nication and always engage in a  
dialogue – because a wellthought  
out idea expressed in clear words  
is unbeatably convincing.

4
kreativ entwickeln. 
das netzwerk hat eine feste Struktur, 
die einzelnen stehen in flexibler 
Verbindung. das ermöglicht uns allen 
kreative kopfarbeit unter immer neuen 
Voraussetzungen.

Developing creatively.
The network has a firm structure and 
the individuals are connected to it 
in a flexible way. This gives us all the 
potential for creative brain work under 
continuously changing conditions.



1111
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3

4

1

2

1  wilford Schupp architekten GmbH / 
Headquarters Penang, b. braun Malaysia: © bloomimages
2   architektengruppe eckert Manthos tagwerker /
Generationenübergreifendes und betreutes wohnen  
in Stuttgart-Giebel  
multigeneration residence with assisted living  
in stuttgartgiebel

3 und 4  weinbrenner.single.arabzadeh. 
architektenwerkgemeinschaft
Fraunhofer-institut für Solare energiesysteme (iSe) 
in Freiburg 
The Fraunhofer institute for solar energy systems (ise)  
in Freiburg

r e F e r e n Z e n
r e F e r e n C e s
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.  wir gehen aktuelle Megatrends gemeinsam an. 

.  wir erschließen neue Märkte im Verbund.

.  wir verfolgen unser kerngeschäft konzentriert. 

.  wir kooperieren rund um verantwortungsvolles bauen. 

.  wir tauschen wissen aktiv aus.

.  We address megatrends together. 

.  We unlock new markets as a group.

.  We focus on our core business. 

.  We cooperate on all aspects of responsible building. 

.  We actively exchange knowledge.

G e M e i n S a M  S t a r k 
s T r o n g  i n  U n i T y

damit das netzwerk mit der dynamik von Märkten und der 
Geschwindigkeit von innovationen jederzeit Schritt hält, 
leistet sich ena ein professionelles netzwerkmanagement. 
claudia köhler, ena-netzwerkmanagerin: „ich moderiere 
Prozesse, mache dinge sichtbar und gemeinsame 
interessen transparent. einerseits denken wir über 
bestehende branchen- und Unternehmensgrenzen hinaus, 
andererseits stellen wir uns den individuellen interessen 
der unterschiedlichen Partner. das lebt von Vertrauen.“ am 
ende profitieren alle beteiligten: innerhalb des netzwerks 
explizit gewordenes wissen mündet in der Zusammenarbeit 
mit bauherren, investoren oder Städteplanern in strate-
gisches, vorausschauendes Handeln. 

so that the network can keep pace with market dynamics 
and the speed of innovation at all times, ena treats itself  
to professional network management. Claudia köhler,  
the ena network manager divulges: “i moderate processes, 
make things tangible and mutual interests transparent.  
on the one hand, we think beyond the existing branch and 
company borders; on the other hand, we align ourselves  
to the individual interests of the different partners.  
This lives by trust.” all those involved benefit in the end:  
the knowledge which has become explicit within the 
network flows into cooperation with builders, investors  
or urban planners in strategic forwardlooking action. 
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„wer architektonisch und baulich auf ena-Partner 
setzt, hat die branchenbesten an seiner Seite, 
profitiert früh von trends und nutzt diese chancen 
für die eigene Unternehmung.“

„wir als Unternehmen pflegen mit Hilfe des 
ena-netzwerks spannende kontakte, profitieren  
von intensivem austausch und bekommen 
offen Feedback. wir lernen durch ena!“ 

“Whoever relies on ena partners in terms of  
architectonics and building construction has the  
best of the branch at their side, benefits from  
trends early on and uses these opportunities for 
their own entrepreneurship.”

“as a company, with the help of the ena network,  
we maintain exciting contacts, benefit from  
intensive exchange and receive open feedback.  
We learn through ena!”

peter vorbeck, managing director of Zsp architects in stuttgart,  
ena founding member and ena board member is a lateral thinker: 

max gölkel, managing director of igg in stuttgart and ena board member works across the board:
 

Peter Vorbeck, Geschäftsführer ZSP architekten in Stuttgart, 
ena-Gründungsmitglied und ena-Vorstand, denkt quer: 

Max Gölkel, Geschäftsführer iGG in Stuttgart, ena-Vorstand, arbeitet übergreifend: 
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V e r a n t w o r t U n G  F Ü r
r e s p o n s i b i l i T y  F o r

die Folgen
the consequences

das Projekt
the project

die Partner
the partners

die Umwelt
the environment

die welt
the world

die Menschen
the people
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M i t  w e r t e n  w e r t e  S c H a F F e n
a C H i e v i n g  v a l U e s  T H r o U g H  v a l U e s

was wir generell schätzen: offenheit, neugier, kreativität, 
effizienz, Qualität und innovation. was wir generell 
übernehmen: Verantwortung. Für diese werte einzustehen, 
ist das, was uns selbstbewusst und zuversichtlich in die 
Zukunft blicken lässt. denken Sie ähnlich? wir freuen uns 
über neue Perspektiven. 

What we generally value: openness, curiosity, creativity, 
efficiency, quality and innovation. What we generally take on: 
responsibility. standing for these values is what makes us 
looks toward the future with selfconfidence and assurance. 
Do you think like we do? We are glad of any new perspectives.

die entscheidung
the decision

die idee
the idea



ena e. V.
Hauptstrasse 30
76534 baden-baden
Germany
Fon +49 7221 9928-72   Fax -73
about@ena.ag
www.ena.ag






